
Doppeltür / Double door / Porte double / Dubbele deur
1x UH148/198-203
1x Drückergarnitur

6x Scharnier

8x C105-132, 132mm
4x C105-0100, 100mm

Bitte beim Einbau beachten:
- Aus logistischen Gründen werden die Scharniere der Türflügel lose geliefert. Diese müssen bauseitig
  eingedreht werden.
- Stellen Sie die Tür inkl. Rahmen mittig zwischen die Pfosten. Wenn die Tür waagerecht und senkrecht
  ausgerichtet ist, setzen Sie diese mit Keilen (nicht im Lieferumfang) fest. Lassen Sie min. 8mm Luft
  zwischen Türblattunterseite und Untergrund.
- Verschrauben Sie den Rahmen (zuerst die Seite mit den Bändern) mit den Pfosten.
- Füllen Sie die Zwischenräume ggf. mit Montageschaum aus.
- Türflügel auf Gängigkeit prüfen, eventuelle Korrekturen durch Nachstellen der Bänder
Please note when installing:
- For logistical reasons, the hinges of the door leaves are supplied loose. These must be screwed in
  screwed in on site.
- Place the door incl. frame centrally between the posts. When the door is aligned horizontally and vertically
  aligned, fix it in place with wedges (not included in the scope of delivery). Leave at least 8 mm of air between
  the bottom of the door leaf and the subfloor.
- Screw the frame (first the side with the hinges) to the jambs.
- If necessary, fill the gaps with assembly foam.
- Check door leaf for movement, make any necessary corrections by readjusting the hinges.
Veuillez noter que pendant l'installation :
- Pour des raisons logistiques, les charnières des vantaux sont livrées détachées. Ils doivent être vissés
  vissés sur place.
- Placez la porte, cadre compris, au centre entre les poteaux. Lorsque la porte est alignée horizontalement et
  verticalement alignés, fixez-les avec des cales (non comprises dans la livraison). Laissez au moins 8 mm
  d'air entre le bas du tablier de la porte et le sous-plancher.
- Vissez le cadre (d'abord le côté avec les charnières) aux montants.
- Si nécessaire, remplissez les espaces avec de la mousse de montage.
- Vérifiez le mouvement du battant de la porte, effectuez les corrections nécessaires en réajustant les
  charnières.
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DE - Bitte sorgfältig lesen und aufbewahren! 

EN - Please read carefully and keep in a safe place! 

FR - A lire attentivement et à conserver ! 

ES - Léalo atentamente y guárdelo en un lugar seguro. 

IT - Leggere attentamente e conservare in un luogo sicuro! 

NL - Lees dit aandachtig door en bewaar het op een veilige plaats! 

CZ - Pečlivě si je přečtěte a uschovejte na bezpečném místě! 

SK - Pozorne si ju prečítajte a uschovajte na bezpečnom mieste! 

FI - Lue huolellisesti ja säilytä turvallisessa paikassa! 

NO - Les nøye gjennom og oppbevar på et trygt sted! 

SV - Läs noga och förvara på en säker plats! 

ET - Palun lugege hoolikalt ja hoidke turvalises kohas! 
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